
ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО НЕПУБЛИКУВАНИТЕ АКТОВЕ 

Решение на Първоинстанционния съд (трети състав) от 16 май 2007 г, — 
Trek Bicycle/СХВП — Audi (ALLTREK) 

(Дело Т-158/05) 

„Марка на Общността — Процедура по възражение — Заявка за словна марка 
на Общността „ALLTREK" — По-ранна национална словна марка TREK — 
Относително основание за отказ — Липса на вероятност от объркване — 

Липса на прилика на стоките — Член 8, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО) 
№ 40/94" 

Марка на Общността — Определение и придобиване на марка на 
Общността — Относителни основания за отказ — Възражение на 
притежателя на идентична или сходна по-ранна марка, регистрирана за 
идентични или сходни стоки или услуги (член 8, параграф 1, буква б) от 
Регламент № 40/94 на Съвета) (вж. точки 83 и 84) 

Предмет 

Жалба срещу решението на четвърти апелативен състав на СХВП от 2 февруари 
2005 г. (преписка R 587/2004-4) в рамките на процедура по възражение между 
Trek Bicycle Corp. и Audi AG. 

Данни, свързани c преписката 

Заявител на марката на Общността: Audi AG 

Марка на Общността, предмет на спора: Словна марка „ALLTREK" за стоки и 
услуги от класове 9, 12 и 42 — заявка 
№ 1910256 

Притежател на марката или знака, на 
който е направено позоваване в подкрепа 
на възражението: 

Trek Bicycle Corp. 

Марка или знак, на к о я т о / к о й т о е 
направено позоваване в подкрепа на въз­
ражението: 

Германска словна марка „TREK" за стоки 
от класове 6, 9, 11, 12 и 21 — заявка 
№ 2092896 

Решение на отдела по споровете: Частично отхвърля възражението 

Решение на апелативния състав: Отхвърля жалбата 
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Диспозитив 

1) Отхвърля жалбата. 

2) Осъжда жалбоподателя да заплати съдебните разноски, направени от 
Службата за хармонизация във вътрешния пазар (марки и дизайни). 

3) Встъпилата страна понася своите съдебни разноски. 

Определение на председателя на Първоинстанционния съд от 21 май 
2007 г, — Kronberger/Парламент 

(Дело Т-18/07 R) 

„Обезпечително производство — Акт за избирането на членове на Европей­
ския парламент — Молба за постановяване на временни мерки — Недо­

пустимост" 

1. Обезпечително производство — Временни мерки — Условия за 
постановяване — Неотложност — „Fumus boni juris" — Кумулативни 
условия (член 243 ЕО; член 104, параграф 2 от Процедурния правилник 
на Първоинстанционния съд) (вж. точки 23 и 24) 

2. Обезпечително производство — Условия за допустимост — Допу¬ 
стимост на жалбата по главното производство — Липса на 
релевантност — Граници (членове 242 ЕО и 243 ЕО; член 104, 
параграф 1, втора алинея от Процедурния правилник на Първоин­
станционния съд) (вж. точка 27) 

3. Жалба за отмяна — Компетентност на общностния съд (член 230 
ЕО) (вж. точки 37 и 38) 
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